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Ken : Hi, Jim. Where are you going?

Jim : Hi, Ken. I’m on my way home from the library.
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Ken : 1see. Have you had lunch yet?
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Jim : No, I haven’t. I’m very hungry.
Ken : Shall we go to the cafeteria? I haven’t had lunch yet, either.
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Jim : Perfect timing!
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(They go to the cafeteria.)
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Let’s go.

Ken : We can choose bread or rice at this cafeteria. I'll have rice.
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Which do you want to eat, Jim?

Jim : Let’s see .... TI'll have rice, too.
Ken : Now, let's eat. [Itadakimasu.
Jim : Oh, what did you say?
Ken : 1 said “itadakimasu.” We use that word before eating.
Jim : That's nice. Well, itadakimasu. ... Oh, this kome is delicious.
Ken : No, Jim. We call it gohan.
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Jim : What? “Rice” is “kome” in Japanese, isn't it?
Ken : Yes. But we have different names for rice.
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For example, rice in the field is called ine. You buy kome at the rice shop.
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When it is boiled, it’s gohan or meshi.
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Jim : There are many words for rice in Japanese!
Ken : Japan has a culture of eating and growing rice from ancient times.
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So we have a lot of words for rice.
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I'see. But why did you call this gohan and not meshi?

Because gohan is a more respectful word than meshi.
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We all know farmers do their best to grow good rice.
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We are thankful to them and their rice.
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So we usually use gohan for boiled rice, I think.

Great! Rice is one of the most important things for Japanese.
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That's right.  Oh, I've already finished my bowl.
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I've just finished, too. Let’s have a second helping.
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